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א1 ֹ֣ וַיָּב
và–Giô-sép–đến
H0935

֮ יוֹסֵף
Giô-sép
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
và–báo–cáo
H5046

֒ לְפַרְעֹה
cho–Pha-ra-ôn
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

י אָבִ֨
cha–tôi
H0001

י וְאַחַ֜
và–anh–em–tôi
H0251

וְצאֹנָם֤
và–chiên–dê–ho�
H6629

וּבְקָרָם֙
và–bò–ho�
H1241

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
những–gì

ם לָהֶ֔
của–ho�

אוּ בָּ֖
đã–đến
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

וְהִנָּ֖ם
và–ho�–đang–ở
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
tại–đất
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gô-sen
H1657

Giô-sép đến tâu mo�i điều đó cho Pha-ra-ôn hay, và nói rằng: Cha và anh em tôi đã ở xứ Ca-na-an đến, có đem 
theo chiên, bò, cùng các tài vật của mình. Hiện bây giờ đương ở trong xứ Gô-sen.

וּמִקְצֵה2֣
và–trong–số–anh–em

יו אֶחָ֔
anh–em–ông
H0251

ח לָקַ֖
ông–cho�n
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
năm
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
người
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
và–giới–thiệu–ho�
H3322

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Người bèn đưa năm người trong bo�n anh em mình vào yết kiến Pha-ra-ôn.

וַיֹּ֧אמֶר3
và–Pha-ra-ôn–hỏi
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

יו אֶחָ֖
các–anh–em–ông
H0251

מַה־
nghề–nghiệp
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
các–ngươi–là–gì
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
và–ho�–thưa
H0559

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Pha-ra-ôn
H6547

רֹעֵ֥ה
người–chăn

֙ צאֹן
chiên
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
các–đầy–tớ–ngài
H5650

גַּם־
cả
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
chúng–tôi
H0587

גַּם־
lẫn
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

Pha-ra-ôn hỏi: Các ngươi làm nghề chi? Tâu rằng: Kẻ tôi tớ bệ hạ là kẻ chăn chiên, như tổ phu� chúng tôi khi trước.

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
và–ho�–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Pha-ra-ôn
H6547

לָג֣וּר
để–tạm–trú

֮ בָּאָרֶץ
tại–xứ–này
H0776

בָּאנוּ֒
chúng–tôi–đến
H0935

כִּי־
vì

אֵי֣ן
không–có
H0369

ה מִרְעֶ֗
đồng–cỏ
H4829

֙ לַצֹּאן
cho–chiên
H6629

ר אֲשֶׁ֣
của

יךָ לַעֲבָדֶ֔
các–đầy–tớ–ngài
H5650

י־ כִּֽ
vì

כָבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

הָרָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

ה וְעַתָּ֛
và–bây–giờ
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
xin–cho–ở
H3427

נָא֥
—
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
các–đầy–tớ–ngài
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
tại–đất
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gô-sen
H1657

Rồi lại tâu rằng: Ấy đặng kiều ngu� trong xứ mà kẻ tôi tớ bệ hạ đã đến; vì xứ Ca-na-an đói kém lớn lắm, không còn 
đồng cỏ chi hết cho bầy súc vật ăn. Vậy, xin phép cho kẻ tôi tớ bệ hạ ngu� tại xứ Gô-sen.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4829.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm


וַיֹּ֣אמֶר5
và–Pha-ra-ôn–phán
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

יךָ אָבִ֥
cha–ngươi
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
và–anh–em–ngươi
H0251

אוּ בָּ֥
đã–đến
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
cùng–ngươi
H0413

Pha-ra-ôn phán cùng Giô-sép như vầy: Cha và anh em ngươi đã đến cùng ngươi;

אֶ֤רֶץ6
đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai–Cập
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
trước–mặt–ngươi
H6440

וא הִ֔
đây
H1931

בְּמֵיטַב֣
nơi–tốt–nhất
H4315

רֶץ הָאָ֔
xứ–này
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
hãy–cho–ở
H3427

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

וְאֶת־
và
H0853

אַחֶי֑ךָ
anh–em–ngươi
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
hãy–ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gô-sen
H1657

וְאִם־
và–nếu

עְתָּ יָדַ֗
ngươi–biết
H3045

וְיֶשׁ־
và–có
H3426

בָּם֙
trong–ho�

אַנְשֵׁי־
những–người
H0376

יִל חַ֔
tài–giỏi
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
thì–hãy–lập–ho�

י שָׂרֵ֥
làm–quản–đốc
H8269

מִקְנֶה֖
bầy–súc–vật
H4735

עַל־
trên

אֲשֶׁר־
những–gì

י׃ לִֽ
của–ta

vậy, xứ Ê-díp-tô sẵn dành cho ngươi; hãy cho cha và anh em ở chốn nào tốt hơn hết trong xứ; hãy cho ở tại xứ Gô-
sen vậy. Và nếu trong các người đó, ngươi biết ai giỏi, hãy đặt ho� chăn các bầy súc vật của ta.

וַיָּבֵ֤א7
và–Giô-sép–đưa
H0935

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

יו אָבִ֔
cha–mình
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
và–đặt–người–đứng
H5975

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ה פַרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
và–Gia-cốp–chúc–phước
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Ðoạn, Giô-sép dẫn Gia-cốp, cha mình, đến yết-kiến Pha-ra-ôn. Gia-cốp chúc phước cho Pha-ra-ôn.

וַיֹּ֥אמֶר8
và–Pha-ra-ôn–hỏi
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

ל־ אֶֽ
với
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

ה כַּמָּ֕
bao–nhiêu
H4100

י יְמֵ֖
ngày
H3117

שְׁנֵי֥
năm
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
đời–người

Pha-ra-ôn hỏi Gia-cốp rằng: Ngươi hưởng tho� được bao nhiêu tuổi?

וַיֹּ֤אמֶר9
và–Gia-cốp–đáp
H0559

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

אֶל־
với
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

֙ יְמֵי
những–ngày
H3117

שְׁנֵי֣
năm
H8141

י מְגוּרַ֔
kiều–ngu�–của–tôi
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
một–trăm–ba–mươi
H7970

וּמְאַ֖ת
và–một–trăm
H3967

שָׁנָה֑
năm
H8141

מְעַט֣
ít–ỏi
H4592

ים וְרָעִ֗
và–nhiều–gian–khổ

֙ הָיוּ
là
H1961

֙ יְמֵי
những–ngày
H3117

שְׁנֵי֣
năm
H8141

י חַיַּ֔
đời–tôi

א ֹ֣ וְל
và–chưa
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
bằng
H5381

אֶת־
—
H0853

֙ יְמֵי
những–ngày
H3117

֙ שְׁנֵי
năm
H8141

חַיֵּ֣י
đời

י אֲבֹתַ֔
tổ–phu�–tôi
H0001

י בִּימֵ֖
trong–những–ngày
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
kiều–ngu�–của–ho�
H4033

Gia-cốp tâu rằng: Người năm tôi sống ở đời phiêu lưu hết thảy là một trăm ba mươi năm; các năm của đời tôi lấy 
làm ngắn-ngủi và lại nho�c nhằn, chẳng bằng những năm bình sanh của tổ phu� tôi khi người ở phiêu lưu đó.

רֶך10ְ וַיְבָ֥
và–Gia-cốp–chúc–phước
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

א וַיֵּצֵ֖
và–ông–ra–đi
H3318

מִלִּפְנֵי֥
khỏi–trước–mặt
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547
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Gia-cốp chúc phước cho Pha-ra-ôn một lần nữa, rồi lui ra khỏi mặt người.

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
và–Giô-sép–cho–ở
H3427

֮ יוֹסֵף
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֣
cha–mình
H0001

וְאֶת־
và
H0853

אֶחָיו֒
anh–em–mình
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
và–cho–ho�
H5414

לָהֶ֤ם
ho�

אֲחֻזָּה֙
sản–nghiệp
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
nơi–tốt–nhất
H4315

רֶץ הָאָ֖
xứ–ấy
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

רַעְמְסֵס֑
Ram-sét
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
như

צִוָּ֥ה
Pha-ra-ôn–đã–truyền
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Vậy, Giô-sép vâng mạng Pha-ra-ôn, đi �nh chỗ ở cho cha và anh em mình, cho ho� một sở đất tốt nhứt trong xứ Ê-
díp-tô làm sản nghiệp, tại miền Ram-se.

ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
và–Giô-sép–nuôi
H3557

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֣
cha–mình
H0001

וְאֶת־
và
H0853

יו אֶחָ֔
anh–em–mình
H0251

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֣
nhà

יו אָבִ֑
cha–mình
H0001

לֶ֖חֶם
bánh–mì
H3899

י לְפִ֥
tùy–theo
H6310

ף׃ הַטָּֽ
con–nhỏ
H2945

Giô-sép, tùy theo số người, cấp lương thực cho cha, anh em và cả nhà cha mình.

וְלֶחֶ֤ם13
và–lương–thực
H3899

֙ אֵין
không–còn
H0369

בְּכָל־
trong–cả
H3605

רֶץ הָאָ֔
xứ
H0776

י־ כִּֽ
vì

כָבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

הָרָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

ד מְאֹ֑
rất
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
và–đất

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai–Cập
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
và–đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

מִפְּנֵי֖
kiệt–quệ–vì
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
nạn–đói
H7458

Vả, sự đói kém lớn lắm, nên trong khắp xứ chẳng còn lương thực nữa; xứ Ê-díp-tô và xứ Ca-na-an đều bi � hao mòn 
vì ách đói kém đó.

ט14 וַיְלַקֵּ֣
và–Giô-sép–thu–hết
H3950

ף יוֹסֵ֗
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
bạc
H3701

הַנִּמְצָ֤א
tìm–được
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
tại–đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai–Cập
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
và–tại–đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

בֶר בַּשֶּׁ֖
bằng–việc–mua–lúa
H7668

אֲשֶׁר־
mà

הֵם֣
ho�
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
mua
H7666

א וַיָּבֵ֥
và–Giô-sép–đem
H0935

יוֹסֵ֛ף
Giô-sép
H3130

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֖
bạc
H3701

יתָה בֵּ֥
vào–nhà

ה׃ פַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Giô-sép thâu hết bạc tiền trong xứ Ê-díp-tô và xứ Ca-na-an, tức giá tiền của muôn dân mua lúa; rồi chứa bạc đó 
vào kho Pha-ra-ôn.
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ם15 וַיִּתֹּ֣
và–bạc–hết
H8552

סֶף הַכֶּ֗
bạc
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

֮ מִצְרַיִם
Ai–Cập
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
và–từ–đất
H0776

כְּנַעַן֒
Ca-na-an

֩ וַיָּבֹאוּ
và–tất–cả–đến
H0935

כָל־
tất–cả
H3605

יִם מִצְרַ֨
người–Ai–Cập
H4713

אֶל־
với
H0413

יוֹסֵ֤ף
Giô-sép
H3130

לֵאמֹר֙
nói
H0559

בָה־ הָֽ
xin–hãy–cho
H3051

נוּ לָּ֣
chúng–tôi

חֶם לֶ֔
lương–thực
H3899

וְלָ֥מָּה
tại–sao
H4100

נָמ֖וּת
chúng–tôi–phải–chết
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
trước–mặt–ngài
H5048

י כִּ֥
vì

ס אָפֵ֖
đã–hết
H0656

סֶף׃ כָּֽ
bạc
H3701

Khi bạc tiền trong xứ Ê-díp-tô và xứ Ca-na-an đã hết, thì tất cả dân Ê-díp-tô đều đến cùng Giô-sép mà kêu rằng: 
Xin cho chúng tôi lương thực; lẽ nào vì cớ hết tiền mà chúng tôi phải chết trước mặt chúa sao?

וַיֹּ֤אמֶר16
và–Giô-sép–nói
H0559

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

הָב֣וּ
hãy–đem–đến
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
súc–vật–các–ngươi
H4735

וְאֶתְּנָה֥
và–ta–sẽ–cho
H5414

לָכֶ֖ם
các–ngươi

בְּמִקְנֵיכֶם֑
đổi–lấy–súc–vật
H4735

אִם־
nếu

ס אָפֵ֖
đã–hết
H0656

סֶף׃ כָּֽ
bạc
H3701

Giô-sép đáp rằng: Nếu hết bạc tiền rồi, hãy giao súc vật các ngươi cho ta, ta sẽ phát lương thực đổi lại.

יאו17ּ וַיָּבִ֣
và–ho�–đem–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
súc–vật–ho�
H4735

אֶל־
cho
H0413

יוֹסֵף֒
Giô-sép
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
và–Giô-sép–cho–ho�
H5414

לָהֶם֩
ho�

ף יוֹסֵ֨
Giô-sép
H3130

חֶם לֶ֜
lương–thực
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
đổi–lấy–ngựa

וּבְמִקְנֵה֥
và–đổi–lấy–bầy
H4735

אן הַצֹּ֛
chiên
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
và–đổi–lấy–bầy
H4735

ר הַבָּקָ֖
bò
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
và–đổi–lấy–lừa
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
và–ông–nuôi–ho�
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
bằng–lương–thực
H3899

בְּכָל־
đổi–lấy–tất–cả
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
súc–vật–ho�
H4735

בַּשָּׁנָה֖
trong–năm
H8141

וא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

Ðoạn, dân chúng bèn dẫn súc vật lại cho Giô-sép; Giô-sép phát lương thực đổi lấy ngựa, bầy chiên, bầy bò, và 
lừa. Năm đó, người thâu các bầy súc vật của ho� mà đổi thế lương thực cho.

18֮ וַתִּתֹּם
và–khi–hết
H8552

הַשָּׁנָה֣
năm
H8141

הַהִוא֒
ấy
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
và–ho�–đến
H0935

יו אֵלָ֜
cùng–ông
H0413

בַּשָּׁנָה֣
trong–năm
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
thứ–hai
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
và–ho�–nói
H0559

לוֹ֙
với–ông

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נְכַחֵד֣
chúng–tôi–giấu
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
với–chúa–tôi
H0113

כִּ֚י
rằng

אִם־
thật–ra

ם תַּ֣
đã–hết
H8552

סֶף הַכֶּ֔
bạc
H3701

וּמִקְנֵה֥
và–bầy
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

אֶל־
đều–thuộc–về
H0413

אֲדֹנִי֑
chúa–tôi
H0113

א ֹ֤ ל
không
H3808

נִשְׁאַר֙
còn–lại
H7604

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

י בִּלְתִּ֥
ngoài
H1115

אִם־
—

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
thân–xác–chúng–tôi
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
và–đất–đai–chúng–tôi
H0127

Mãn năm rồi, năm sau dân chúng lại đến kêu cùng người rằng: tiền bạc sạch trơn, bầy súc vật đã giao cho chúa; 
bây giờ chỉ sẵn dành cho chúa bổn thân và đất ruộng.
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לָמָּ֧ה19
tại–sao
H4100

נָמ֣וּת
chúng–tôi–phải–chết
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
trước–mắt–ngài

גַּם־
cả
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
chúng–tôi
H0587

גַּ֣ם
lẫn
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
đất–đai–chúng–tôi
H0127

קְנֵֽה־
xin–hãy–mua
H7069

נוּ אֹתָ֥
chúng–tôi
H0853

וְאֶת־
và
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
đất–đai–chúng–tôi
H0127

חֶם בַּלָּ֑
đổi–lấy–lương–thực
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
và–chúng–tôi–sẽ–làm
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
chúng–tôi
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
và–đất–đai–chúng–tôi
H0127

ים עֲבָדִ֣
nô–lệ
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
cho–Pha-ra-ôn
H6547

וְתֶן־
và–xin–cho
H5414

רַע זֶ֗
hạt–giống
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
để–chúng–tôi–sống
H2421

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

נָמ֔וּת
chết
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
và–đất
H0127

א ֹ֥ ל
không
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
bỏ–hoang
H3456

Lẽ nào chúng tôi và đất ruộng phải hao mòn trước mặt chúa sao? Hãy mua đổi lấy lương thực chúng tôi và đất 
ruộng luôn đi. Vậy, chúng tôi cùng đất ruộng sẽ làm tôi mo�i cho Pha-ra-ôn. Hãy cho giống chi đặng gieo, hầu cho 
chúng tôi sống khỏi chết, và đất không phải bỏ hoang.

קֶן20 וַיִּ֨
đã–mua–tôi–làm–nô–lệ
H7069

ף יוֹסֵ֜
Giô-sép
H3130

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

כָּל־
giữa–mo�i
H3605

אַדְמַ֤ת
đất
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-Cập
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

י־ כִּֽ
vì

מָכְר֤וּ
và–kẻ–bán–chúng
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
và–người–Ai-cập
H4713

אִ֣ישׁ
người
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
ngoài–đồng

י־ כִּֽ
vì

חָזַק֥
và–ho�–sẽ–nắm
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
trên–ho�

הָרָעָב֑
nạn–đói
H7458

י וַתְּהִ֥
và–đất–trở–thành
H1961

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
của–Pha-ra-ôn
H6547

Giô-sép bèn mua hết thảy ruộng đất trong xứ Ê-díp-tô cho Pha-ra-ôn; vì sự đói kém thúc giu�c nên mo�i người Ê-
díp-tô đều đem bán ruộng mình; vậy, ruộng đất đều thuộc về Pha-ra-ôn.

ת־21 וְאֶ֨
và
H0853

ם הָעָ֔
dân–chúng

יר הֶעֱבִ֥
ông–dời

אֹת֖וֹ
ho�
H0853

ים לֶעָרִ֑
vào–các–thành

מִקְצֵ֥ה
từ–đầu

גְבוּל־
biên–giới
H1366

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

וְעַד־
cho–đến
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
đầu–kia

Còn dân chúng, từ đầu nầy đến đầu kia, người đều dời về ở trong các thành.

ק22 רַ֛
chỉ
H7535

אַדְמַ֥ת
đất–của
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

א ֹ֣ ל
không
H3808

קָנָה֑
ông–mua
H7069

֩ כִּי
vì

ק חֹ֨
luật–lệ
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
cho–các–thầy–tế–lễ
H3548

מֵאֵת֣
từ
H0854

ה פַּרְעֹ֗
Pha-ra-ôn
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
và–ho�–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

חֻקָּם֙
phần–của–ho�
H2706

ר אֲשֶׁ֨
mà

נָתַ֤ן
Pha-ra-ôn–đã–cho
H5414

לָהֶם֙
ho�

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֕
vậy

א ֹ֥ ל
không
H3808

מָכְר֖וּ
ho�–bán
H4376

אֶת־
—
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
đất–của–ho�
H0127

Song ruộng đất của những thầy cả thì Giô-sép không mua đến, vì những thầy cả có lãnh một phần lương của 
Pha-ra-ôn đã đi �nh; vậy, ho� ăn phần lương thực của Pha-ra-ôn đã cấp cho. Thế cho nên những thầy cả chẳng đem 
bán đất của mình.

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3456.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm


וַיֹּ֤אמֶר23
và–Giô-sép–nói
H0559

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

אֶל־
với
H0413

ם הָעָ֔
dân–chúng

֩ הֵן
này
H2005

יתִי קָנִ֨
ta–đã–mua
H7069

אֶתְכֶ֥ם
các–ngươi
H0853

הַיּ֛וֹם
hôm–nay
H3117

וְאֶת־
và
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
đất–các–ngươi
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
cho–Pha-ra-ôn
H6547

א־ הֵֽ
đây
H1887

לָכֶם֣
cho–các–ngươi

רַע זֶ֔
hạt–giống
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
và–hãy–gieo–trồng
H2232

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

Giô-sép nói cùng dân chúng rằng: Nầy, ta đã mua các ngươi và ruộng đất cho Pha-ra-ôn; đây, hột giống cho các 
ngươi đặng gieo mạ trong ruộng đó.

וְהָיָה24֙
và–khi
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
mùa–gặt
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
các–ngươi–phải–nộp
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
một–phần–năm
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
cho–Pha-ra-ôn
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
và–bốn
H0702

ת הַיָּדֹ֡
phần
H3027

יִהְיֶה֣
sẽ–là
H1961

לָכֶם֩
của–các–ngươi

רַע לְזֶ֨
để–làm–hạt–giống
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
cho–ruộng

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
và–để–ăn
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
và–cho–những–người

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
trong–nhà–các–ngươi

ל וְלֶאֱכֹ֥
và–để–nuôi
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
con–nhỏ–các–ngươi
H2945

Ðến mùa gặt, phải nộp cho Pha-ra-ôn một phần năm, còn bốn phần kia để cho các ngươi làm giống gieo mạ, 
dùng lương thực cho mình, cho người nhà cùng cho các con nhỏ mình.

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
và–ho�–nói
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
ngài–đã–cứu–sống–chúng–tôi
H2421

נִמְצָא־
xin–cho–chúng–tôi–được
H4672

֙ חֵן
ơn
H2580

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

י אֲדֹנִ֔
chúa–tôi
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
và–chúng–tôi–sẽ–làm
H1961

ים עֲבָדִ֖
nô–lệ
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
cho–Pha-ra-ôn
H6547

Dân chúng nói rằng: Chúa đã cứu mạng chúng tôi! Cầu xin cho chúng tôi được nhờ ơn trước mặt chúa, thì sẽ làm 
tôi mo�i cho Pha-ra-ôn.

וַיָּ֣שֶׂם26
và–Giô-sép–lập

אֹתָ֣הּ
điều–này
H0853

ף יוֹסֵ֡
Giô-sép
H3130

֩ לְחֹק
thành–luật
H2706

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּ֨וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֜ה
nay
H2088

עַל־
trên

אַדְמַ֥ת
đất
H0127

יִם מִצְרַ֛
Ai–Cập
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
cho–Pha-ra-ôn
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
một–phần–năm
H2569

ק רַ֞
chỉ
H7535

אַדְמַ֤ת
đất–của
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
các–thầy–tế–lễ
H3548

ם לְבַדָּ֔
mà–thôi
H0905

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה הָיְתָ֖
thuộc–về
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Pha-ra-ôn
H6547

Về việc đó, Giô-sép bèn đi �nh một luật, cho đến ngày nay hãy còn, buộc đất Ê-díp-tô phải nộp thuế cho Pha-ra-ôn 
một phần năm hoa lợi mình. Chỉ đất ruộng của những thầy cả chẳng thuộc về Pha-ra-ôn.

וַיֵּ֧שֶׁב27
và–Y-sơ-ra-ên–ở
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
tại–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

שֶׁן גֹּ֑
Gô-sen
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
và–ho�–có–được–sản–nghiệp
H0270

הּ בָ֔
tại–đó

וַיִּפְר֥וּ
và–ho�–sinh–sản
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
và–thêm–nhiều

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966
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Vậy, Y-sơ-ra-ên trú ngu� tại miền Gô-sen thuộc về xứ Ê-díp-tô, gây được cơ nghiệp tại đó, sanh sản và thêm lên bội 
phần.

י28 וַיְחִ֤
và–Gia-cốp–sống
H2421

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

ע שְׁבַ֥
mười
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
bảy
H6240

שָׁנָה֑
năm
H8141

י וַיְהִ֤
và–những–ngày
H1961

י־ יְמֵֽ
ngày
H3117

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

שְׁנֵי֣
năm
H8141

יו חַיָּ֔
đời–ông

בַע שֶׁ֣
một–trăm–bốn–mươi
H7651

ים שָׁנִ֔
bảy
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
và–bốn–mươi
H0705

וּמְאַ֖ת
và–một–trăm
H3967

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Gia-cốp kiều ngu� trong xứ Ê-díp-tô được mười bảy năm, hưởng tho� được một trăm bốn mươi bảy tuổi.

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
và–gần–đến
H7126

י־ יְמֵֽ
ngày
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָמוּת֒
qua–đời
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
và–ông–go�i
H7121

לִבְנ֣וֹ
con–trai–mình

ף לְיוֹסֵ֗
là–Giô-sép
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
và–nói
H0559

לוֹ֙
với–nó

אִם־
nếu

א נָ֨
—
H4994

מָצָ֤אתִי
ta–được–ơn
H4672

֙ חֵן
ơn
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
trong–mắt–con

ׂים־ שִֽ
xin–hãy–đặt

נָא֥
—
H4994

יָדְךָ֖
tay–con
H3027

חַת תַּ֣
dưới
H8478

י יְרֵכִ֑
đùi–ta
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
và–hãy–làm

֙ עִמָּדִי
cho–ta
H5978

חֶסֶ֣ד
ân–điển

ת וֶאֱמֶ֔
và–sự–thật
H0571

אַל־
xin–đừng
H0408

נָא֥
—
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
chôn–ta
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
tại–Ai–Cập
H4714

Khi ngày gần chết, Y-sơ-ra-ên go�i Giô-sép, con trai mình, mà nói rằng: Nếu cha được nhờ ơn trước mặt con, xin 
hãy để tay trên đùi cha cậy hết lòng nhơn từ và thành thực ở cùng cha, xin con đừng chôn cha tại đất Ê-díp-tô.

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
nhưng–khi–ta–nằm–xuống
H7901

עִם־
với

י אֲבֹתַ֔
tổ–phu�–ta
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
thì–con–hãy–đem–ta
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
ra–khỏi–Ai–Cập
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
và–chôn–ta
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
tại–mộ–của–ho�
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
và–Giô-sép–nói
H0559

י אָנֹכִ֖
con
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
sẽ–làm

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
như–lời–cha
H1697

Khi cha an-giấc cùng tổ phu� rồi, hãy đem cha ra khỏi Ê-díp-tô; chôn chung cùng mồ mả của người. Giô-sép thưa 
rằng: Con sẽ làm y theo lời cha dặn.

אמֶר31 וַיֹּ֗
và–ông–nói
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
hãy–thề–với
H7650

י לִ֔
ta

ע וַיִּשָּׁבַ֖
và–Giô-sép–thề
H7650

ל֑וֹ
với–người

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
và–Y-sơ-ra-ên–cúi–đầu
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

ה׃ הַמִּטָּֽ
giường
H4296

פ
—

Giô-sép nói: Con hãy thề đi. Giô-sép bèn thề. Ðoạn, Y-sơ-ra-ên quì lạy nơi đầu giường mình.
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